
B2.3.2 Passé simple 
Passé simple

 O passé simple narra uma ação passada e concluída, sobretudo na escrita. O
passé simple dos verbos regulares forma-se acrescentando ao radical do
verbo as terminações específicas conforme o grupo.

1. Para os verbos do 1º grupo, as terminações são -ai, -as, -a, -âmes, -âtes, -èrent.
2. Para os verbos do 2º grupo, as terminações são -is, -it, -it, -îmes, -îtes, -irent.
3. Embora os verbos do 3º grupo sejam maioritariamente irregulares, os que seguem o modelo
regular usam estas terminações:  -is, -is, -it, -îmes, -îtes, -irent  ou  -us, -us, -ut, -ûmes, -ûtes, -urent .

1er groupe: Confirmer (1º
grupo: Confirmar)

2e groupe: Finir (2º
grupo: Terminar)

3e groupe: Boire 3e groupe: Comprendre

Je confirmai  (Eu confirmei ) Je finis (Eu terminei) Je bus (Eu bebi) Je compris (Eu compreendi)

Tu confirmas  (Tu confirmaste ) Tu finis (Tu terminaste) Tu bus (Tu bebeste)
Tu compris (Tu
compreendeste)

Il confirma (Ele confirmou) Elle finit (Ela terminou) Il but (Ele bebeu) Il comprit (Ele compreendeu)

Nous confirmâmes  (Nós
confirmámos )

Nous finîmes (Nós
terminámos)

Nous bûmes (Nós
bebemos)

Nous comprîmes (Nós
compreendemos)

Vous confirmâtes (Vocês
confirmaram)

Vous finîtes (Vocês
terminaram)

Vous bûtes (Vocês
beberam)

Vous comprîtes (Vocês
compreenderam)

Ils confirmèrent (Eles
confirmaram)

Ils finirent (Eles
terminaram)

Ils burent (Eles
beberam)

Ils comprirent (Eles
compreenderam)

1. Traduza e escolha a resposta correta 

1. Je ________________________________ votre réservation et vous indiquai le trajet alternatif sur le
panneau d'affichage.   (Eu confirmei a sua reserva e indiquei o trajeto alternativo no painel de
informações.)  

a.   confirmé  b.   confirmerai  c.   confirmais  d.   confirmai

2. Nous ________________________________ par embarquer sur le car de 19 h, malgré le retard annoncé
par le service client.   (Acabamos por embarcar no ônibus das 19 h, apesar do atraso anunciado pelo
atendimento ao cliente.)  

a.   finissons  b.   finissions  c.   finîmes  d.   finîmes-nous

3. Ils ________________________________ un café à la gare routière pendant que je procédai au contrôle des
billets.   (Eles beberam um café na rodoviária enquanto eu procedi à verificação dos bilhetes.)  

a.   ont bu  b.   boirent  c.   buvaient  d.   burent

4. Vous ________________________________ enfin la politique d'annulation et demandâtes à vous faire
rembourser.   (Você finalmente compreendeu a política de cancelamento e pediu para ser
reembolsado.)  

a.   compreniez  b.   compris  c.   comprîtes  d.   comprenez

1. confirmai 2. finîmes 3. burent 4. comprîtes
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2. Rewrite the phrases (QR: IA+) 

1. Hier, je confirme par e-mail mon rendez-vous avec le service client.
____________________________________________________________________________________________________
(Ontem, eu confirmei por e-mail meu compromisso com o atendimento ao cliente.)

2. Dès que tu finis la réunion, tu envoies le compte rendu à l’équipe.
____________________________________________________________________________________________________
(Assim que você terminou a reunião, você enviou o relatório para a equipe.)

3. Après le trajet, nous buvons un verre d’eau avant de repartir.
____________________________________________________________________________________________________
(Após o trajeto, nós bebemos um copo de água antes de partir novamente.)

4. Pendant l’entretien, elle comprend enfin ce que le recruteur attend d’elle.
____________________________________________________________________________________________________
(Durante a entrevista, ela finalmente entendeu o que o recrutador esperava dela.)

1. Hier, je confirmai par e-mail mon rendez-vous avec le service client. 2. Dès que tu finis la réunion, tu envoyas le compte
rendu à l’équipe. 3. Après le trajet, nous bûmes un verre d’eau avant de repartir. 4. Pendant l’entretien, elle comprit enfin ce
que le recruteur attendait d’elle.

 

3. Corrija o erro 
1. Nous comprenâmes l’itinéraire après l’annonce du retard.

_____________________________________________________________________________
Nós compreendemos o itinerário após o anúncio do atraso.

2. Le contrôleur confirmit la suppression du train à Lyon.
_____________________________________________________________________________
O controlador confirmou a supressão do trem para Lyon.

1. Nous comprîmes l’itinéraire après l’annonce du retard. 2. Le contrôleur confirma la suppression du train à Lyon.
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